
bourg, mais d’autant que ç’a este une chose secrette, ie n’y ay pas voulu toucher,
estant toutes fois encores de ceste resolution, que si de ma part, i’y pourray ne-
gocier enf temps commodeg quelque chose de bon pour le Conte de Schauen-
bourg, que ie m’y employeray tresvolontiers.h Je suis encores desireux d’avoir
les armoiries dei Stalhans3, et de Raschej4, pour celles de Sehstedt5 ie les ay
eues, et sçay aussi lek lieu ou sont celles de Kingl6, gueres loin de cesm quartiers.
En cas qu’ayesn encores mis les noms Accademiques en François, vous me ferez
deo plaisir de me les envoyer, et pour remplir la liste7 iusques a ce iour d’huy
voicy deux autres selon le billet lesquels s’y sont mis depuis peu: L’histoire de
Tamerlane8 est presque traduicte, ie pense en assez bon Allemand, et le reste
s’achevera en un mois environ : C’est un livret aussi a mon opinion, de belles
doctrines, et aprez la revision il faudra penser de le faire imprimer: C’est ce que
ie vous puis mander pour maintenant, vousp recommendant avec les vostres a la
garde du Trespuissant, et demeurant

Monsieur Vostre tresaffectionné amy.

Le Nourrissant.

De Cöten ce de Janvier 1638.

T a Eingefügt bis| nouvelle, — b Folgt| <escrit> — c Eingefügt für| <mon> — d Eingefügt
bis| serviette — e Folgt| <donn> — f Folgt| <son> — g Am Rand ergänzt.| — h Folgt|
<En cas qu’ayéz receue les armoiries de Stalhans> — i Aus| des — j Ein Buchstabe vor| s
gestrichen.| — k le lieu korrigiert.| — l Anfangsbuchstabe berichtigt.| — m Eingefügt für|
<noz> — n Folgt| <sçeu> — o Sofortkorrektur, ersetzt| <un gran> — p Eingefügt für|
<vous priant de me tenir au rang de voz amis>

K 1 Gf. Otto V. v. Holstein-Schaumburg (FG 198) und einer seiner ehemaligen Vormün-
der, Gf. Otto zur Lippe-Brake (FG 121).

2 Unbekanntes Schreiben. Zu Gf. Otto V. v. Holstein-Schaumburg s. 371226. Zur po-
litischen Lage des Grafen vgl. auch 380125 (Streit um das ihm entzogene braunschweigi-
sche Lehen Lauenau, in dem F. Ludwig Otto rät, zusammen mit Innhausen einen vor-
sichtigen Neubeginn zu suchen). Zu den Erbauseinandersetzungen vgl. Conermann III|,
201. Darauf bezieht sich wohl auch der kleine Dienst (oder kryptisches „serviette“ für
,Korb‘ [geben] bzw. Rohrstock?), von dem F. Ludwig, der nach Hamburg kommen will,
im vorliegenden Schreiben von Innhausen spricht. Vgl. 380125A. Zum Lehen Lauenau
vgl. Heinrich Munk: Jobst Hermann 1593–1635 u. Otto V. 1614–1650 Grafen von
Schaumburg. In: Niedersächsische Lebensbilder. 9. Bd.|Im Auftrag der historischen
Kommission hg. Edgar Kalthoff. Hildesheim 1976, 37–44, hier 42|f.

3 Der schwedische Generalmajor Torsten Stålhandske (FG 254). S.|371028 K 14. Um
das Wappen Stålhandskes bat F. Ludwig Innhausen in 371028 und fügte hinzu, daß er
bei diesem und einem anderen Wappen (s. Anm.|6) nur eine Federzeichnung mit Angabe
der Farben erwarte. Da der größte Teil der Auslandspost von oder nach Schweden im
17. Jahrhundert über das schwedische Postkontor in Hamburg lief, saß Innhausen, der
zudem seit 1636 als kgl.-schwedischer Geheimer Kriegsrat wirkte (s. 370715 K 0), an
günstiger Quelle, um an schwedische Wappen zu gelangen. Vgl. Arne Losman: Das In-
formationssystem und die deutschen kulturellen Verbindungen des schwedischen Ma-
gnaten Carl Gustaf Wrangel. In: Studien zur europäischen Rezeption deutscher Barock-
literatur. Hg. Leonard Forster. Wiesbaden 1983 (Wolfenbütteler Arbeiten zur Barock-
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